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„Gertrud, ne igyál!" 
HAMLET HERCEG FENSÉGES ANYJA A XXI. SZÁZADBAN 

Shakespeare „dán királynéja" évszázadokon ke-
resztül a legkevésbé sem tartozott az áhított sze-
repek közé. Ellentétben Opheliával, aki mégiscsak 

egy bájosan naiv szerelmes szűz, és fiatal színésznők 
számára kitűnő színpadi lehetőséget nyújt hálás nyílt 
színi őrülésre is, Gertrud egy olyan javakorabeli „asz-
szony, aki nem tud szépen megöregedni, aki ragaszko-
dik letűnt fiatalságához, és mindenhez, ami a megké-
sett virágzáshoz hozzátartozik" - miként Harley Gran-
ville-Barker,1 férfitársaihoz hasonlóan (Hamletet is 
beleértve), a „nagy dán királyfi" szülőanyját kárhoztat-
ta. Ugyanis a konzervatív előítéletek következtében, egy 
negyvenöt-ötven év körüli asszonynak egyszerűen tilos 
volt szexuális szenvedélyre gyúlnia, pláne arra gyújta-
nia. E nézetek hatására Gertrud eleve negatív figura, 
némelykor kimondottan érzéketlen bestia, aki még „el-
hamarkodott házasságban" is vétkes, ahelyett hogy öz-
vegyként annak rendje és módja szerint végkimerülé-
sig gyászolná az öreg Hamlet királyt. (A saját sógorával 
frigyre lépő királynét 2007-ben, Jekatyerinburgban Nyi-
kolaj Koljada például groteszk muszlim asszonynak áb-
rázolja állatias barbárok között, miután a rendező el-
képzelésében a Nagy Will drámája elvadult pogány szer-
tartást idéz a bolondok hajóján.2) 

Carolyn G. Heilbrun „rehabilitálni" akarta Hamlet any-
ját, mondván: „a kritikusok kivétel nélkül mind a ma-
gukévá tették Hamlet lesújtó véleményét, miszerint 
»gyarlóság: asszony a neved«, amit a királyné egész sze-
mélyiségére kivetítettek, így mindent a gyengeségével, 
felszínességével, a női intelligencia hiányával magya-
ráztak".3 A. C. Bradley professzor például úgy gondolta, 
hogy Gertrud roppant sekélyes és egyben „unalmas" is, 
tetejébe kéjvágyó, „puha állati természettel". Más véle-
mény alapján is: „léha nőszemély, aki csak a saját testé-
re és felszínes kedvteléseire gondol. Ettől aztán úgy el van 
ragadtatva, mint egy gyermek. Habár hétköznapi tevé-
kenységek közben nem figyelhetjük meg, ám ha mégis 
megtehetnénk, akkor bizonyára olyan asszonyt látnánk, 
aki hatalmas élvezetet talál a csecsebecsékben, szép ru-
hákban, pihe-puha párnákban és langymeleg fürdők-
ben. Gertrud túlzottan szexuális lény, és a szexusa az, 
ami Hamletet oly kíméletlenül ellene fordítja."4 Mind-
emellett a királyné nem csupán rossz anya, de időnként 
ő lesz a fia Ödipusz-komplexusának a tárgya is. Olvassuk 
csak el Freud és Emest Jones tanulmányait. Vagy akár 
nézzük meg Oskaras Korsunovas expresszív koncepciójá-
ban a domina-csizmát viselő „ledér" kolléganőt, hogy 
mekkora identitászavart okoz a színész-rendező Hamlet 
tükrében, illetve pszichedelikus fantáziájában.5 

Gertrud nem beszél túl sokat. Mi több, az egyetlen 
igazi magánszáma, az Ophelia haláláról szóló beszámo-
ló sem igazán koherens, inkább egy rendőrségi nyomo-
zás jegyzőkönyvére hajaz. A szellemes angol színész-
nő, Imogen Stubbs szerint olyan, „mintha Shakespeare-
nek összetűzése támadt volna valakivel a társulatban, 
aki kikötötte, hogy hosszabb monológ nélkül nem haj-
landó eljátszani Gertrudot, ezért aztán az író jól kitolt 
vele, és egy színészileg teljességgel képtelen szöveget 
adott a szájába".6 Sajnálatos módon a királyné mérge-
zéses halála sem hálás játéklehetőség, inkább csak pech: 
szinte észrevétlen baleset, amely épp Hamlet és Laertes 
mindent eldöntő, izgalmas párbajának közepén történik. 

A XXI. század kezdetén viszont úgy tűnik, hogy a kü-
lönböző színpadi feldolgozásokban Gertrud fontosabb 
és komplexebb szereplővé válhatott. Mostanában akár 
ambiciózus „társuralkodó" is lehet, akinek valós hatal-
ma, sőt hatása van a politikára is; ezzel párhuzamosan 
az elit körök vezető társasági asszonya; egyben igazi Nő 
a szó mindenfajta értelmében, vagyis szerető, feleség, 
anya (roppant nagyravágyó második férjjel és egy szem 
borzasztó problémás fiúgyermekkel „megáldva"), po-
tenciális anyósjelölt stb. S nem utolsósorban - mivel 
most már a címszerepet nem kell feltétlenül koros ve-
zető színésznek játszania, mint századok hosszú során 
át - Hamlet anyja lehet igazán izgalmas nő, aki való-
ban érzéki, akiről a kamaszok fantáziálni szoktak, aki 
elég fiatal ahhoz, hogy akár újabb gyermeket szüljön; 
s nyugodtan folytathat szenvedélyes viszonyt fiatalabb 
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tizenhárom évvel később, a budapesti Nemzeti Színház 
Alföldi Róbert rendezte Hamlet-előadásán8 Gertrud 
nem csupán külsőleg, hanem bizonyos fokig a karakter 
lényegét tekintve hordozta Hillary Clinton személyi-
ségjegyeit. 

A románoknak viszont saját főhercegnőjük van, rá-
adásul Principesa Margareta érdekes asszony, aki aka-
ratlanul is befolyásolhatja az egyes színpadi alakításo-
kat. Mihály exkirály legidősebb lánya a „Vízöntő korá-
nak" nemzedékéhez tartozik. Egyetemi évei alatt 
Edinburgh-ban romantikus szerelmi kapcsolatban állott 
Gordon Brown munkáspárti politikussal, aki jóval ké-
sőbb, 2 0 0 7 és 2 0 1 0 között az Egyesült Királyság mi-
niszterelnöke lett. De még 1996-ban is viszonylag non-
konformnak tűnt, hogy a kvázi-trónörökösnő egy színész-
hez menjen feleségül. Mi több, a román királylánynál 
tizenegy évvel fiatalabb Radu Duda - akinek ma már a 
„Radu, Románia hercege" név mellett az „ő királyi fen-
sége" megszólítás is kijár, és a különböző eseménye-
ken hitvese oldalán, vagy akár egyedül is, a román kirá-
lyi házat képviseli - születése óta, tehát a legsötétebb 
kommunista diktatúrában is Romániában élt. Ezek a 
különleges tények talán akaratlanul is befolyásolhatták 
az akkor huszonkilenc éves Radu Alexandru Nicát, ami-
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cool férfival, aki viszont a hatalmi érdekek terén néha 
kétségtelen riválist jelent az asszony felnőtt fia számá-
ra. Természetesen a dán királyfit játszhatja most is idő-
sebb színész, az anya-képet pedig gyakran látjuk 
Hamlet nézőpontjából. Ezért fordulhat elő, hogy a fia 
szemében ő még mindig egy nagyon fiatal, attraktív pá-
rizsi vamp, mint Robert Szturua 2 0 0 6 - 0 S grúz Ham-
letjében, Tbilisziben;7 vagy akár topmodellszerű ifjú 
díva, miként 2008-ban, Matthias Langhoff francia 
nyelvű Hamlet-Cabaret-rendezésében, Dijonban. 

Gertrud korszerű karakterének sokszínűségére ön-
kéntelenül hatnak napjaink élő ikonjai is. Úgy tűnik, a 
magyarországi előadások számára elsősorban a legen-
dás amerikai First Ladyk szolgálnak példaképül. 1999-
ben, Debrecenben az elhalt király temetésén Jacqueline 
Kennedy volt a minta az özvegy királyné imázsához, míg 
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kor 2008-ban modern és posztmodern nemzedékek közötti szem-
benállásról szóló Hamletet állított színpadra a szebeni színházban.9 

Hamlet anyjának megformálóira azonban a nyugati világban 
mindenekfelett Lady Diana kultusza hat a leginkább. Persze, az 
összes „Gertrud", akinek húszas éveik elején járó ifjú színészek 
tolmácsolásában diákkorú „fia" van, nem lehet olyan „cuki anyu-

ka" a színpadon, mint Imogen Stubbs volt a huszon-
három esztendős Ben Whishaw Hamletjének mamája-
ként 2004-ben, Trevor Nunn rendezésében, a londoni 
Old Vicben.10 Ugyanakkor majd mindegyik harmadik 
évezredbéli Gertrud szőke, meglehetősen fiatal, érzé-
keny, aki szereti a szerelmet és a második férjét, s zömé-
ben a saját ideggyenge egyszülöttjét is. Mindamellett 
valahol mélyen vágyik arra, hogy megint kisbabája le-
hessen, mint az angol Imogen Stubbs királynéja, vagy 
egy évvel korábban a lett Indra Brike Gertrudja Rigá-
ban, Mihail Gruzdov rendezésében. Ellenben a háló-
szoba-jelenet után a Gertrudok többsége idegileg össze-
omlik, depressziós vagy hisztérikus lesz, de legalábbis 
keményen inni kezd. Főként az utóbbi jellemző, ami 
kiváló megoldást nyújt a szereplő véletlen halálára is, 
hisz így egy szuszra hörpinti fel a mérgezett italt. 
Az „alkoholista Gertrud" színpadi közhellyé vált. 

A darab kezdetén, a tróntermi színben a királyné sok-
szor a figyelem középpontjában álló dédelgetett celeb, 
aki kedvesen csevegve interjúkat ad, és a bulvárlapok 
profiljához illő módon testesíti meg a csillogást.11 Nap-
jainkban Gertrud és Claudius többségében közel egy-
korú szerelmespár, akik az egérfogó-jelenetig tökélete-
sen összeillenek. S mivel mindketten ugyanahhoz 

a nemzedékhez tartoznak, hasonló tapasztalatokkal és 
emlékekkel, ezért láthatólag boldog „ifjú házaspárt" 
alkothatnak akkor is, ha már kissé idősebbek, mint pél-
dául a lengyel sportlady és virgoncnak tűnő második 
férje a legendás Gdanski hajógyárban, Jan Klata 2004-
es rendezésében.12 Ez idő tájt tehát számos olyan pro-
dukció születik, amelyben „Gertrud és Claudius" viszo-
nya John Updike regényének címszereplőire emlékez-
tet. Nyugodtan elénekelhetnék együtt a Love, Only Love 
című számot, mint musicalszínész kollégáik a cseh 
Janek Ledecky világsikerű Hamíet-rockoperájában.13 

Persze láthatunk nem kevés matróna királynét is, 
esetenként náluk jóval fiatalabb második férj oldalán. 
Például Krzysztof Warlikowski 1999-ben, Varsóban csa-
ládi drámát rendezett a dán királyfi tragédiájából, amely 
mindenekelőtt Hamlet átváltozásának problémáiról 
szólt a különféle manipulációk hatására. 14 A herceg 
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roppant testes mamája pedig legalább tíz-tizen-
öt évvel látszott idősebbnek új házastársánál. 
Szintén jó pár év a korkülönbség az asszony ja-
vára a puha, anya típusú Gertrud és a fiával egy-
korú Claudius között Jurij Butuszov koncepci-
ójában is, a Moszkvai Művész Színházban.15 

Alföldi Róbert szlovák nyelvű Hamletjét nem 
sokkal 2 0 0 I . szeptember n-e előtt mutatták be 
Nyitrán.16 Posztmodern rendezői elképzelése 
egy eredeti thriller izgalmával telítette az elő-
adást. Értelmezése szerint az igazi főszereplő 
Portinbras, aki ördögi manőverekkel kaparintja 
meg a hatalmat Dánia felett. A jövendőbeli dik-
tátor céljai elérése érdekében mindent bevet: 
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a legújabb ultramodern technikai vívmányok előnyeit és az ősi 
emberi gyarlóságot ugyanúgy kihasználja, miként az elhunyt 
idősebb Hamlet király önkényuralma után keletkezett politikai 
krízist és legfőképp a többszörösen retardált kamasz ifj. 
Hamlet zavarodott lelkivilágát. Claudius pedig unokaöccséhez 
hasonló ifjú, egy impotens báb, életképtelen eszköz a mutatós 
negyvenes királyasszony kezében, aki a „Gertrudok korát" fém-
jelezte. (Nem véletlenül játszotta Poloniust is színésznő 
Szlovákiában.) 

2010-ben a szentpétervári Alekszandrinszkij Tyeatr előtt álló 
szobor, Nagy Katalin cárnő emlékműve kitűnő allúziót biztosí-
tott Valerij fokin rendező számára,17 aki ezt írta a műsorfüzet-
ben: „Igazából Gertrud maga aspirál a trónra, ez teljesen vilá-
gos, azért választja a gyenge Claudiust tervei abszolút végre-
hajtójául. Új férje gondolkodás nélkül teljesíti is a parancsait, 
hiszen minden szempontból az asszonytól függ. Claudius foly-
tonosan a felesége tekintetét kutatja, hogy ellenőrizze, vajon si-
került-e számára alkalmas szavakat használnia, megfelelő 
»döntéseket hoznia«. Gertrud tehát, aki elutasította a saját fiát, 
a férjének lett mintegy az anyja."18 

Manapság a reflektorfényben álló nőket általában valódi ha-
talom és óriási ambíció jellemzi, elsősorban nem is (vagy nem 
csak) politikai értelemben. Egyfajta feminista szimbólummá vált 
az erős, férfias jegyekkel felruházott „végzet asszonya". Talán 
ebből a szempontból is érdemes lenne elemezni Diane Venora 
„okos, éber, stílusos" Gertrudját, vagyis „Manhattan hercegének" 
- a szakirodalom szerint ugyancsak - „csinos és finoman szexi" 
nagyvilági anyját Michael Almereyda Hamlet 2000 című ezred-
fordulós filmjében.19 Egyébként érdekes, hogy a forgatással egy 
időben a filmsztár a színpadon is a dán királynét alakította New 
Yorkban, Andrei Çerban rendezésében. Mi több, közel húsz 
évvel korábban, 1982-ben a New York-i Shakespeare fesztivál 
keretében, Joseph Papp színre állításában Diane Venora for-
málta meg magát Hamletet. Nyolc évvel később pedig Papp 
visszahívta az akkor harmincnyolc éves színésznőt, hogy immár 
Kevin Kline dán királyfija mellett, de igen szokatlan értelme-
zésben játssza el Opheliát is. 

Többször előfordulhat, hogy ugyanaz a színésznő személye-
síti meg Gertrudot és Opheliát is, és az átalakulás a közönség 
szeme láttára zajlik. A „The Wooster Group - New York" vi-
lágjáró multimediális produkciójában20 e metamorfózissal 
Elizabeth LeCompte a minden nőben meglévő kettősséget akar-
ta demonstrálni, vagyis hogy egy testben jól megfér egymással 
a naiva és a vamp, a szűzies ártatlanság és az amazon-termé-
szet is. Az amerikai rendezőnő épp ezért kedvenc munkatárs-
nőjére osztotta a bodor afrofrizurás domina Gertrudot csakúgy, 
mint a hosszú hajú, légiesen finom és idegileg labilis Opheliát. 
A berlini Schaubühne előadásában, Thomas Ostermeier rende-
zésében21 azonban épp ellenkezőleg, Judith Rosmair átváltozá-
sai egyik női szerepből a másikba pusztán a Tourette-szindró-
más Hamlet (Lars Eidinger) lesújtó véleményét igazolják a női 
kétszínűségről: „Gyarlóság, asszony a neved!" 

Négyszázötven évvel William Shakespeare születése után 
a különböző színpadokon egymástól eltérő elképzelések, stílu-
sok nyomán született új Hamlet-produkciók világszerte jól de-
monstrálják az új női ideál, valamint (legalábbis részben) a női 
közszereplők, köztük a mindeddig évszázados etikettek alapján 
irányított „koronás asszonyok" viszonylagos megítélésének erő-
teljes változásait is a XXI. század nyugati kultúrájában. 

A Román Tudományos Akadémia Cultura si Comunicare.com című internetes év-
könyvében, 2013-ban megjelent angol nyelvű Prince Hamlet's Queen Mother in the 
21 st Century magyar változata. 


